Johannes Brahms (1833-1897):

Da unten im Tale, WoO 35 No. 5 (1863-64)

(Sváb népdal)

Da unten im Tale       

Läufts Wasser so trüb,        

Und i kann dirs nit sagen,

I hab di so lieb.

Sprichst allweil von Liebe,

Sprichst allweil von Treu,

Und a bißele Falschheit

Is au wohl dabei.

Und wenn i dirs zehnmal sag,

Daß i di lieb,

Und du willst nit verstehen, 

Muß i halt weitergehn.

Für die Zeit, wo du gliebt mi hast,

Dank i dir schön,

Und i wünsch, daß dir anderswo

Besser mag gehn!

Johannes Brahms (1833-1897):

Ott lent a völgyben, WoO 35 No. 5 (1863-64)

(Sváb népdal)

Ott lent a völgyben,

A víz oly szomorúan folyik,

És nem mondhatom el néked,

Hogy mennyire szeretlek.

Te mindig szerelemről beszélsz,

Te mindig hűségről beszélsz,

De egy kis csalfaság

Is mindig van ebben.

És ha tízszer mondom néked,

Hogy én szeretlek és kedvellek téged,

És te nem akarod megérteni,

Hát tovább kell mennem.

Azt az időt, amikor szerettél engem,

Szépen megköszönöm,

És kívánom, hogy másutt néked 

Jobban menjen dolgod!
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